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3.
Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft 
vom 23. Dezember 1942

liber das Wirtsehaften mit Ei-Austausch­
stoffen.

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautfcart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermachtigung 
des Ministeriums fůr Landwirtschaft zur Re- 
gelung des Wirtschaftens mit gewissen Le- 
bens- und Futtermitteln, in der Fassung der 
Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 
und 5 der Regierungsverordnung vom 7. Au­
gust 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustandig- 
keit des Ministeriums fůr Landwirtschaft:

§ 1.

i1) Das Wirtsehaften mit Ei-Austauschstof­
fen wird nach den weiter angefůhrten Bestim- 
mungen geregelt.

_ (2) Unter Ei-Austauschstoffen sind Erzeug- 
nisse aus MilcheiweiB, BluteiweiB, Fischei- 
weiB, PflanzeneiweiíJ usw. zu verstehen, die 
geeignet sind, Eier oder Ei-Bestandteile zu er- 
setzen oder zu strecken.

§ 2.

Mit der Regelung der Erzeugung von Ei- 
Austauschstoffen wird der Bohmisch-Mah- 
rische Verband fůr Milch und Fette betraut. 
Bei der Durchfůhrung richtet sich der Ver­
band nach den Befugnissen, die ihm mit der 
Regierungsverordnung vom 27. September

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 23. prosince 1942 

o hospodaření záměnnou látkou za vejce.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., 
a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mi­
nisterstva zemědělství:

§ I-

(i) Hospodaření záměnnou látkou za vejce 
se upravuje podle dále uvedených ustanovení.

(-) Záměnnou látkou za vejce se rozumějí 
výrobky z bílku mléčného, krevního, rybího, 
rostlinného a pod., které jsou způsobilé nahra- 
diti nebo nastavit! vejce nebo jejich součásti.

§ 2.

Úpravou výroby záměnné látky za vejce se 
pověřuje českomoravský svaz pro mléko a 
tuky. Při provádění řídí se Svaz oprávněními, 
která mu byla udělena vládním nařízením ze 
dne 27. září 1939, č. 209 Sb., o úpravě výroby, 
zpracování a odbytu mléka, mléčných výrobku
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1939, Slg. Nr. 209, betreffeud die Regelung 
der Erzeugungyder Verarbeitung und des Ab- 
satzes von Milch, Mileherzeugnissen und Fet- 
ten, in der Fassung der Kundmachung des Mi- 
nisters fíir Landwirtschaft vom 21. Mai 1941, 
Slg. Nr. 217, und der Kundmachung des Mi- 
nisters fíir Land- und Forstwirtschaft vom 27. 
Februar 1942, Slg. Nr. 65, erteilt wurden.

§ 3.

Mit der Regelung des Absatzes und der Ver- 
teilung von Ei-Austauschstoffen wird der 
Bbhmisch-Máhrische Verband fiir Gefliigel, 
Eier und Honig betraut. Hierbei richtet sich 
dieser Verband nach den Befugnissen, die ihm 
mit der Kundmachung des Ministers fiir Land­
wirtschaft vom 20. September 1940, Slg. Nr. 
331, betreffend die Regelung der Erzeugung. 
und Verteilung von Gefliigel, Eiern, Honig 
und Wachs und Erzeugnissen aus Gefliigel und 
Eiern sowie des Aufkaufes von Federn, in der 
Fassung der Kundmachung des Ministers fiir 
Landwirtschaft vom 16. August 1941, Slg. Nr. 
304, und der Kundmachung des Ministers fiir 
Land- und Forstwirtschaft vom 27. Februar 
1942, Slg. Nr. 69, erteilt wurden.

§ 4.

Die in den §§ 2 und 3 angeíiihrten Ver- 
bánde erlassen die Durchfiihrungsvorschrif- 
ten zu dieser Kundmachung.

§ 5.

_ Ůbertretungen der BěstimmUngeh dieser 
Kundmachung sowie ihrer Durchfiihrungs- 
vorschriften werden nach § 9 der Reg. Vdg. 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 6.

Diese Kundmachung tritt mit dem 1. Ján- 
ner 1943 in Kraft.

Hrubý m. p.

a tuků, ve znění vyhlášky ministra zemědělství 
ze dne 21. května 1941, č. 217 Sb., a vyhlášky 
ministra zemědělství a lesnictví ze dne 27. 
února 1942, č. 65 Sb.

Úpravou odbytu a rozdělování záměnné 
látky za vejce se pověřuje českomoravský svaz 
pro drůbež, vejce a med. Při tom se tento Svaz 
řídí oprávněními, která mu byla udělena vy­
hláškou ministra zemědělství ze dne 20. září 
1940, č. 381 Sb., o úpravě výroby a zužitkování 
drůbeže, vajec, medu a vosku a Výrobků z drů­
beže a.vajec a výkupu peří, ve znění vyhlášky 
ministra zemědělství ze dne 16. srpna 1941, 
č. 304 Sb., a vyhlášky ministra zemědělství 
a lesnictví ze dne 27. února 1942, č. 69 Sb.

§ 4.

Svazy jmenované v §§ 2 a 3 vydají pro­
váděcí předpisy k této vyhlášce.

§ 5-

Přestupky ustanovení této vyhlášky a je­
jích prováděcích předpisů se trestají podle 
§ 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 6.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 1943.

Hrubý v. r.
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